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يمِ للَّهِ ٱلرَّحۡمَٰنِ ٱلرَّحِ بِسۡمِ ٱ

74:1

١  ثِّرُ  دَّ مُ
لۡ
ا ٱ هَ يُّ

أَ
 يَٰٓ

O thou enveloped in thy cloak,

74:2

٢  رۡ نذِ
أَ
مۡ فَ قُ

Arise and warn!

74:3

٣  بِّرۡ
بَّكَ فَكَ رَ وَ

Thy Lord magnify,



74:4

٤  هِّرۡ  طَ ثِيَابَكَ فَ وَ
Thy raiment purify,

74:5

٥  رۡ جُ زَ فَٱهۡ وَٱلرُّجۡ
Pollution shun!

74:6

٦  ثِرُ
تَكۡ تَسۡ نُن  ا تَمۡ

لَ
 وَ

And show not favour, seeking wordly gain!

74:7

٧  بِرۡ بِّكَ فَٱصۡ
 لِرَ  وَ

For the sake of thy Lord, be patient!

74:8

اقُورِ ٨ فِي ٱلنَّ إِذَا نُقِرَ 
فَ

For when the trumpet shall sound,

74:9

٩  يرٌ سِ ئِذٖ يَوۡمٌ عَ لِكَ يَوۡمَ ذَٰ فَ
Surely that day will be a day of anguish,



74:10

١٠  يرٖ يَسِ يۡرُ  كَٰفِرِينَ غَ
لۡ
لَى ٱ عَ

Not of ease, for disbelievers.

74:11

ا ١١ يدٗ تُ وَحِ لَقۡ نۡ خَ نِي وَمَ  رۡ
ذَ

Leave Me (to deal) with him whom I created lonely,

74:12

ا ١٢ ودٗ دُ مۡ ا مَّ
لٗ
ا ۥ مَ هُ

لَ
تُ 

لۡ
 عَ وَجَ

And then bestowed upon him ample means,

74:13

ا ١٣ ودٗ هُ بَنِينَ شُ وَ
And sons abiding in his presence

74:14

ا ١٤ هِيدٗ ۥ تَمۡ هُ
لَ
دتُّ  هَّ مَ وَ

And made (life) smooth for him.

74:15

١٥  زِيدَ
أَ
نۡ 

أَ
عُ  مَ ثُمَّ يَطۡ

Yet he desireth that I should give more.



74:16

ا ١٦ نِيدٗ يَٰتِنَا عَ ۥ كَانَ لِأٓ آۖ إِنَّهُ
لَّ
 كـَ

Nay! For lo! he hath been stubborn to Our revelations.

74:17

ودًا ١٧ عُ ۥ صَ هُ رۡهِقُ
أُ
 سَ

On him I shall impose a fearful doom.

74:18

١٨  رَ قَدَّ رَ وَ ۥ فَكَّ إِنَّهُ
For lo! he did consider; then he planned -

74:19

١٩  رَ يۡفَ قَدَّ
كَ
تِلَ  قُ فَ

(Self-)destroyed is he, how he planned!

74:20

٢٠  رَ يۡفَ قَدَّ
كَ
ثُمَّ قُتِلَ 

Again (self-)destroyed is he, how he planned! -

74:21

٢١  رَ ثُمَّ نَظَ
Then looked he,



74:22

٢٢  رَ بَسَ بَسَ وَ ثُمَّ عَ
Then frowned he and showed displeasure.

74:23

٢٣  بَرَ تَكۡ بَرَ وَٱسۡ دۡ
أَ
ثُمَّ 

Then turned he away in pride

74:24

٢٤  ثَرُ رٞ يُؤۡ حۡ ا سِ
لَّ
آ إِ

هَٰذَ  إِنۡ 
لَ

ا قَ فَ
And said: This is naught else than magic from of old;

74:25

٢٥  رِ
بَشَ

لۡ
 ٱ

لُ
 ا قَوۡ

لَّ
آ إِ

هَٰذَ إِنۡ 
This is naught else than speech of mortal man.

74:26

٢٦  رَ قَ لِيهِ سَ صۡ
أُ
 سَ

Him shall I fling unto the burning.

74:27

٢٧  رُ قَ ا سَ ىٰكَ مَ  رَ دۡ
أَ
آ  وَمَ

- Ah, what will convey unto thee what that burning is! -



74:28

٢٨  رُ ا تَذَ
لَ
 ا تُبۡقِي وَ

لَ


It leaveth naught; it spareth naught

74:29

٢٩  رِ
بَشَ

لۡ
لِّ

ةٞ  وَّاحَ

لَ


It shrivelleth the man.

74:30

٣٠  رَ شَ ةَ عَ عَ تِسۡ ا  لَيۡهَ عَ
Above it are nineteen.

74:31

ذِينَ
لَّ
لِّ

ا فِتۡنَةٗ 

لَّ
مۡ إِ تَهُ نَا عِدَّ

لۡ
 عَ ا جَ ةٗۖ وَمَ  لَٰٓئِكَ

 ا مَ
لَّ
ارِ إِ حَٰبَ ٱلنَّ  صۡ

أَ
نَآ 

لۡ
 عَ ا جَ وَمَ

تَابَ ا يَرۡ
لَ
 ا وَ مَٰنٗ  إِي

اْ نُوٓ ذِينَ ءَامَ
لَّ
ادَ ٱ يَزۡدَ تَٰبَ وَ كِ

لۡ
اْ ٱ وتُو

أُ
ذِينَ 

لَّ
تَيۡقِنَ ٱ  لِيَسۡ

اْ و رُ فَ كَ
ونَ كَٰفِرُ

لۡ
رَضٞ وَٱ بِهِم مَّ و

فِي قُلُ ذِينَ 
لَّ
 ٱ

لَ
و لِيَقُ  مِنُونَ وَ ؤۡ مُ

لۡ
تَٰبَ وَٱ كِ

لۡ
اْ ٱ وتُو

أُ
ذِينَ 

لَّ
ٱ

ا ءُۚ وَمَ آ يَشَ ن  دِي مَ يَهۡ آءُ وَ يَشَ ن  للَّهُ مَ لُّ ٱ لِكَ يُضِ ذَٰ
كَ
اۚ 

لٗ
ثَ ا مَ هَٰذَ بِ للَّهُ  ادَ ٱ رَ

أَ
اذَآ  مَ

٣١  رِ
بَشَ

لۡ
لِ ىٰ  رَ

كۡ
ا ذِ

لَّ
يَ إِ ا هِ وَۚ وَمَ  ا هُ

لَّ
بِّكَ إِ

 نُودَ رَ لَمُ جُ عۡ يَ
We have appointed only angels to be wardens of the Fire, and their number have We made to be a stumbling-block for
those who disbelieve; that those to whom the Scripture hath been given may have certainty, and that believers may
increase in faith; and that those to whom the Scripture hath been given and believers may not doubt; and that those in
whose hearts there is disease, and disbelievers, may say: What meaneth Allah by this similitude? Thus Allah sendeth
astray whom He will, and whom He will He guideth. None knoweth the hosts of thy Lord save Him. This is naught else
than a Reminder unto mortals.



74:32

٣٢  رِ مَ قَ
لۡ
ا وَٱ

لَّ
 كـَ

Nay, by the Moon

74:33

٣٣  بَرَ دۡ
أَ
يۡلِ إِذۡ 

لَّ
وَٱ

And the night when it withdraweth

74:34

٣٤  رَ فَ سۡ
أَ
بۡحِ إِذَآ  وَٱلصُّ

And the dawn when it shineth forth,

74:35

٣٥  رِ
بَ كُ

لۡ
ى ٱ دَ إِحۡ

لَ
ا  إِنَّهَ

Lo! this is one of the greatest (portents)

74:36

٣٦  رِ
بَشَ

لۡ
لِّ

ا  يرٗ نَذِ

As a warning unto men,

74:37

٣٧  رَ خَّ
أَ
تَ وۡ يَ

أَ
مَ  دَّ تَقَ ن يَ

أَ
مۡ  آءَ مِنكُ لِمَن شَ

Unto him of you who will advance or hang back.



74:38

٣٨  بَتۡ رَهِينَةٌ سَ
كَ
ا  بِمَ سِۭ 

كُلُّ نَفۡ
Every soul is a pledge for its own deeds;

74:39

٣٩  يَمِينِ
لۡ
حَٰبَ ٱ  صۡ

أَ
آ 

لَّ
إِ

Save those who will stand on the right hand.

74:40

٤٠  ونَ
لُ
آءَ نَّٰتٖ يَتَسَ  فِي جَ

In gardens they will ask one another

74:41

٤١  رِمِينَ
جۡ مُ

لۡ
نِ ٱ

عَ
Concerning the guilty:

74:42

٤٢  رَ قَ فِي سَ مۡ  كُ لَكَ ا سَ مَ
What hath brought you to this burning?

74:43

٤٣  لِّينَ

 مُصَ

لۡ
مۡ نَكُ مِنَ ٱ

لَ
اْ  و

لُ
قَا

They will answer: We were not of those who prayed



74:44

٤٤  كِينَ مِسۡ
لۡ
عِمُ ٱ مۡ نَكُ نُطۡ

لَ
 وَ

Nor did we feed the wretched.

74:45

٤٥  ينَ ئِضِ خَآ
لۡ
عَ ٱ خُوضُ مَ

نَ
نَّا 

كُ
 وَ

We used to wade (in vain dispute) with (all) waders,

74:46

٤٦  دِّينِ ذِّبُ بِيَوۡمِ ٱل نَّا نُكَ
كُ
 وَ

And we used to deny the Day of Judgment,

74:47

٤٧  يَقِينُ
لۡ
ىٰنَا ٱ تَ

أَ
تَّىٰٓ  حَ

Till the Inevitable came unto us.

74:48

٤٨  شَّٰفِعِينَ ةُ ٱل فَٰعَ  مۡ شَ هُ عُ ا تَنفَ مَ فَ
The mediation of no mediators will avail them then.

74:49

٤٩  ينَ رِضِ
عۡ ةِ مُ كِرَ ذۡ نِ ٱلتَّ

مۡ عَ هُ
لَ
ا  مَ فَ

Why now turn they away from the Admonishment,



74:50

ةٞ ٥٠ تَنفِرَ سۡ مُرٞ مُّ مۡ حُ نَّهُ
أَ

كَ


As they were frightened asses

74:51

ةِۭ ٥١ رَ وَ فَرَّتۡ مِن قَسۡ
Fleeing from a lion?

74:52

٥٢  ةٗ رَ نَشَّ ا مُّ فٗ حُ تَىٰ صُ  ن يُؤۡ
أَ
مۡ  مِّنۡهُ رِيٕٖ 

رِيدُ كُلُّ ٱمۡ
بَلۡ يُ

Nay, but everyone of them desireth that he should be given open pages (from Allah).

74:53

٥٣  رَةَ خَافُونَ ٱلۡأٓخِ ا يَ
لَّ
اۖ بَل 

لَّ
 كـَ

Nay, verily. They fear not the Hereafter.

74:54

ةٞ ٥٤ كِرَ ۥ تَذۡ آ إِنَّهُ
لَّ
 كـَ

Nay, verily. Lo! this is an Admonishment.

74:55

هُۥ ٥٥ رَ
كَ
آءَ ذَ مَن شَ فَ

So whosoever will may heed.



74:56

فِرَةِ ٥٦ غۡ مَ
لۡ
لُ ٱ هۡ

أَ
 ىٰ وَ وَ قۡ لُ ٱلتَّ هۡ

أَ
وَ  للَّهُۚ هُ  آءَ ٱ يَشَ ن 

أَ
آ 

لَّ
ونَ إِ رُ

كُ
 ا يَذۡ وَمَ

And they will not heed unless Allah willeth (it). He is the fount of fear. He is the fount of Mercy.

Arabic Quran text source: Quran.com API QPC Hafs text. English translation: Marmaduke Pickthall via Al Quran Cloud API. Please verify recitation-
sensitive text against a printed mushaf or qualified teacher.


